
Art. 4. Artikel 55 van hetzelfde besluit, vervangen door het konink-
lijk besluit van 18 september 2008, wordt aangevuld met een para-
graaf 4, luidende :

« § 4. Vanaf het kalenderjaar 2011, worden elk jaar de bedragen
bedoeld in § 1 en 2 automatisch geïndexeerd op 1 januari op basis van
de consumptieprijsindex van de maand november van het vorige jaar.

Het resultaat van deze aanpassing wordt afgerond naar boven indien
het berekende bedrag hoger is of gelijk is aan 0,5 decimalen of naar
beneden indien het berekend bedrag lager is dan 0,5 decimalen. ».

Art. 5. In artikel 73 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 16 juli 2009 worden de volgende wijzingingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, derde lid worden de woorden « periode van
vijf jaar voorafgaand » vervangen door de woorden « periode van
zeven jaar voorafgaand »;

2° in paragraaf 3, derde lid worden de woorden « periode van
vijf jaar voorafgaand » vervangen door de woorden « periode van
zeven jaar voorafgaand ».

Art. 6. In artikel 74bis, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 augustus 2008 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 mei 2009 en 16 juli 2009, worden de woorden
« artikel 4, 4° en 5° » vervangen door de woorden « artikel 4, 4°, 5° en
8° ».

Art. 7. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 18 september 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in II worden de woorden « het praktisch examen » vervangen door
de woorden « de praktijkopleiding »;

2° in III worden de woorden « van 23 maart 1998 » vervangen door
de woorden « betreffende het rijbewijs ».

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. De Minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 januari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
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koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoet-
koming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 1, 4e lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
24 februari 2010;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 15 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 april 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatsecretaris voor Begro-
ting van 14 oktober 2010;

Art. 4. L’article 55 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
18 septembre 2008, est complété par un paragraphe 4, rédigé comme
suit :

« § 4. Les montants visés aux § 1er et 2 feront, à partir de l’année
civile 2011, au 1er janvier de chaque année, l’objet d’une indexation
automatique, calculée sur base de l’indice des prix à la consommation
du mois de novembre de l’année précédente.

Le résultat de cette adaptation sera arrondi à l’euro supérieur si les
décimales du montant calculé sont supérieures ou égales à 0,5 ou à
l’euro inférieur si les décimales sont inférieures à 0,5. ».

Art. 5. A l’article 73 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
16 juillet 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots « période de cinq ans
antérieure » sont remplacés par les mots « période de sept ans
antérieure »;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots « période de cinq ans
antérieure » sont remplacés par les mots « période de sept ans
antérieure ».

Art. 6. A l’article 74bis, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 21 août 2008 et modifié par les arrêtés royaux des 10 mai 2009 et
16 juillet 2009, les mots « l’article 4, 4° et 5° » sont remplacés par les
mots « l’article 4, 4°, 5° et 8° ».

Art. 7. A l’annexe 2 du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du
18 septembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le II, les mots « l’examen pratique » sont remplacés par les
mots « la formation pratique »;

2° dans le III, les mots « du 23 mars 1998 » sont remplacés par les
mots « relatif au permis de conduire ».

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 9. Le Ministre qui a la Circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 janvier 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22521]F. 2011 — 390
19 JANVIER 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé
dans les honoraires pour certaines prestations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 1er,
4e alinéa;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins
de santé dans les honoraires pour certaines prestations;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 24 février 2010;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
15 mars 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 avril 2010;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 octo-
bre 2010;
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Gelet op advies 48.865/2 van de Raad van State, gegeven op
24 november 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 7decies van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of
van de tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige
verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrekkingen, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 11 juni 2006 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 december 2008, wordt aangevuld met het
volgende lid :

« De rechthebbende is geen persoonlijk aandeel verschuldigd voor de
verstrekkingen in artikel 8, § 1, 1°, rubriek VIII, § 1, 2°, rubriek VII en
§ 1, 3°, rubriek IV van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2010.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 januari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID
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19 JANUARI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 8
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen, gegeven op 9 februari 2010;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle, gegeven op 9 februari 2010;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 24 februari 2010;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 15 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 april 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 14 oktober 2010;

Vu l’avis 48.865/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 novembre 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 7decies de l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant
fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de l’interven-
tion de l’assurance soins de santé dans les honoraires pour certaines
prestations, inséré par l’arrêté royal du 11 juin 2006 et modifié par
l’arrêté royal du 15 décembre 2008, est complété par l’alinéa suivant :

« Il n’y a pas d’intervention personnelle du bénéficiaire pour les
prestations définies à l’article 8, § 1er, 1°, rubrique VIII, § 1, 2°, rubrique
VII et § 1, 3°, rubrique IV de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2010.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 19 janvier 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE
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19 JANVIER 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 8 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005, 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions praticiens de l’art
infirmier-organismes assureurs, donnée le 9 février 2010;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné le
9 février 2010;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
24 février 2010;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 15 mars 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 avril 2010;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 octo-
bre 2010;
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